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Befestigung

Vorbehandlung Leiterenden

Bemessungsanschlussvermögen  [A]

Bemessungsspannung  [V]

Anzahl  (Pole)

Typ Steckklemmen / Schraubenlos

3

> 350

16

-
-

-
-

5

DALIDigital Adressable Lighting Interface

D A L ID A L I
Digital Adressable Lighting Interface
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Es dürfen nur RIDI-Originalersatzteile verwendet werden.

Only RIDI original spare parts may be used.

Uniquement les pièces détachées originales RIDI doivent être utilisées.

Używać tylko RIDI oryginalne części zamienne.

Solamente se deben utilizar piezas de recambio de RIDI.

NEODYM-Magnete: Hinweise für den sicheren Umgang

Warnung Quetschungen

Große Magnete haben eine sehr starke Anziehungskraft.

Bei unvorsichtiger Handhabung können Sie sich die Finger oder Haut zwischen zwei Magneten
einklemmen. Das kann zu Quetschungen und Blutergüssen an den betroffenen Stellen führen.
Sehr große Magnete können durch ihre Kraft Knochenbrüche verursachen.

Tragen Sie bei der Handhabung von größeren Magnezen dicke Schutzhandschuhe.

Warnung Herzschrittmacher

Magnete können die Funktion von Herzschrittmachern und implantierten Defibrillatoren beeinflussen.

Ein Herzschrittmacher kann in den Testmodus geschaltet werden und Unwohlsein verursachen.
Ein Defibrillator funktioniert unter Umständen nicht mehr.

Halten Sie als Träger solcher Geräte einen genügenden Abstand zu Magneten ein: www.supermagnete.de/faq/distance
Warnen Sie Träger solcher Geräte vor der Annäherung an Magnete.

Vorsicht Magnetisches Feld

Magnete erzeugen ein weit reichendes, starkes Magnetfeld. Sie können unter anderem Fernseher und Laptops,
Computer-Festplatten, Kreditkarten und EC-Karten, Datenträger, mechanische Uhren, Hörgeräte und Lautsprecher beschädigen.

Halten Sie Magnete von allen Geräten und Gegenständen fern, die durch starke Magnetfelder beschädigt werden können.

Beachten Sie unsere Tabelle mit empfohlenen Abständen: www.supermagnete.de/faq/distance
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Allgemeine Sicherheits- und Pflegehinweise

Vor Montage hat der Anwender die Zweckmäßigkeit des Produkts 
für den geplanten Einsatz zu prüfen. 
RIDI schließt jede Haftung für Schäden am Produkt und damit in 
Verbindung stehenden Installationen  aus, die durch 
Nichteignung, unsachgemäße Montage, falsche Inbetriebnahme 
und Anwendung sowie das nichtbeachten geltender Vorschriften 
entstehen.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego
działania oprawy należy przestrzegać
krajowych przepisów bezpieczeństwa.

Für die Installation und für den Betrieb 
der Leuchten sind die nationalen 
Sicherheitsvorschriften zu beachten.

Please note national safety instructions
for installation and operation of this 
luminaire.

Pour l'installation et le fonctionnement 
des luminaires, il est impératif de respecter 
les normes nationales de sécurité en 
vigueur.

Para la instalación y la puesta en 
funcionamiento 
de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 
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optional

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht 
ersetzbar, wenn die Lichtquelle ihr 
Lebensdauerende erreicht hat, ist die 
gesamte Leuchte zu ersetzen.

The light source of this luminaire is not 
replaceable. When light source has 
reached end of life-time the complete 
luminaire has to be replaced.

La source lumineuse de ce luminaire n'est 
pas remplaçable. Quand la source 
lumineuse aura atteint la limite de sa 
durée de vie, le luminaire complet doit être 
remplacé.

Nie ma możliwości wymiany źródła światła  
w tej oprawie oświetleniowej, po 
zakończeniu żywotności źródła światła, 
należy wymienić całą oprawę 
oświetleniową.

La fuente lumínica de esta luminaria no se 
puede sustituir. Cuando la fuente lumínica 
ha alcanzado el final de su vida útil, hay 
que sustituir toda la luminaria.
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